PMG

PMG Fussen GmbH, Hiebelerstrale 4, 87629 Fissen, Deutschland Delivery Note
Delivery Note number 80615880
Company Delivery Note date 16/06/2025

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno
Shipping address:

c Your Order-No. 550004628401
ompany

Magna PT Spa Customer No. 101132

Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. IT04886850728
1-70026 MODUGNO Our VAT-No. DE128674453

Shipping conditions:

forwarding agent

Delivery conditions: FCA Brasov

Unloading point: 14249

Forwarding agent: NEW TEO MD Business SRL

Charge-No.:1057344 - 3.360 Pcs
Lot-No.:4

6000000224 0558709102 40 3.360 PC 204,96 KG

S6434HW|Blocker Ri.Coated-SIRON|05587091
Your Order-No.: / item: 550004628401
Packaging —

3100000233 Magna KLT 4317 TBA-520881 TBA-520881 75,60KG

0
3100000363 Magna EURO Palette TBA-520857 23,00KG 0 1
3100000234 Magna Einsatz TBA-570018 TBA-570018 15,20 KG 0 40
3100000364 Magna Deckel 1208 TBA-520892 6,00KG 0 1
Net Weight: 204,96 KG 82
Gross weight: 324,76 KG
Total volume: 0,00
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Quantita dichiarata: ;‘360

Quantita effettiva:

Tipo limballaggio:

Quantita Imballi:
Conformita alle schede d' unballo }@ @
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Powder Metal Goldschmidt | PMG Flissen GmbH | Hiebelerstrasse 4 | 87629 Fussen | +49 (0)8362 506 0 | me@pmgsmter com | pmgsinter.cgm
Managing Director: Dr. Martin Schaff
Kempten Local Court |HRB 16 | VAT ID: DE128674453 | BW Bank, Stuttgart | SWIFT/BIC: SOLADEST | IBAN: DE28 6005 0101 0008 0404 64




lirusprodmuntenia@yahoo.ro

1 .Expéditeur (nom, adresse, pays)
Sender (name, address, country)
Expeditor (denumire, adresa, tara)
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LETTRE DE VOITURE
CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT

(CMR)
Seria AG LIR Nr. 2 1 5 0

2. Destinataire (nom, adresse, pays)
Consignee (name, address, country)

mMabuy Pr SM

Destinatar (denumire, adres3, far) V/A. DE o CM M (X / 4

0.25 MO LUGH D
17444

3. Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays)
Place of delivery of the goods (place, country)
Locul descarcarii (loc, tara)

MINUCHO /74Ul

16. Transporteur (nom, adresse, pays)
Carrier (name, address, country)
Transportator (denumire, adresa, tara)

S.C. LIRUS PROD MUNTENIA S.R.L.
R0O29119744; J03/1274/2011

Com. Bradu, Sat Bradu, Str. Prof. Gheorghe
Barbu, Nr. 11

Punct lucru: Pitesti, Str. Darzu, Nr. 14 B

17. Transporteur successifs (nom, adresse, pays)
Succesive carriers (name, address, country)
O ide port i (nume, adres3, tara)

4 Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date)
Place and date of taking Vet the dodds ﬁ\#‘ﬁ@gﬁn(&[}im’ LA

Locul incércarii (loc, tara, datd

5.Documents annexés
Documents attached
Documente anexate

4)/4 F0616870

18. Réserves et observations du transporteur
Carrier’s reservation and observations
Rezervele si observatiile operatorului de tran:

AUTO: ACST LR
Semlrerporca Nr.: ) I?a'{/ﬁ)/)'é’?

Conducator auto
Conducator auto 2:

Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filed in by the carrier

19+21+22

ques et 7. Nombre de colis
Marks and Nos Number of packages
Marca i numarul Numdr de colete

8. Mode d’emballage
Method of packing
Modul de ambalare

RY : LCr

9. Nature de la marchandi 10.No 11 .Poids brut (kg) | 12 Cubage (m’)
Nature of the goods Statistical number] Gross weight (kg) Volume (m’)
Natura marfiurilor Numadr statistic Masa bruta (kg) Volum (m°)
HuToPali 5
/

Y compris et
Including and

Classe Chiffre Lettre
Ciasse Number Letter
Clasa Numar Litera

(ADR?) 2),2[;/ vzé [(é x
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13. Instructions de Pexpéditeur
Sender’s instructions
Instructiunile expeditorului

C’oﬁ/ yr
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19. Conventions particuliers
Special agreements
Acorduri speciale

20. A payer par Expéditeur Monnaie Destinataire
To be paid by | Sender Currency Consignee
Plata prin Expeditor Vi d Desti

Prix de transport
Carriage changes
Pretul transportului

Solde/Balance/Sold

Suppléments
Supplem charges
‘Taxe suplimentare

14. Prescriptions d i instructions as
to pay for carriag uctiuni de plata

[]1 Franco/Carriage paid/Piata la expediere
[ ] No franco / Carriage forward | Plata la destinatie

Frais accessoires
Other charges
Alte taxe

TOTAL

A remplir sous la responsabilité de 'expéditeur
Te be completed on the sender’s responsability

N
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15. Remboursement/Cash on delivery/Suma de plata e

22. 23.

Signature and sl i p of the sei

Signature et timbre du transport
Signature and stamp of the carrier

Semnitura destinatarului

Semnitura expgdjtorului

a op ului de
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